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17  AvrirapaoAikn peAETN TNG €18IKAG YAWOooAg TG Anpoéoiag
Ailoiknong otnv EAAGSa kai Tn FaAAia

AyyeAiki XpioTotroUAou

NEPIAHWH

EgetdeTal n €101k YAWooa kal n opoloyia Tng Anuéaiag Aioiknang atnv EAAGSa kai atn IFaAAia, 61Twg
QATTOTUTTWVETAI OTA BIOIKNTIKG £yypaga KATA Tn XPovikr) mepiodo 2010-2018. Me Baon mn peBodoloyia
NG Nwaooohoyiag Twv ZwpdTtwv Kelpévwy, avTiKeipevo TnG PEAETNG yivovTal ol eYKUKAIEG odnyieg, ol
UTTOUPYIKEG ATTOQPACEIS KAl Ta YEVIKA £yypa@a TTou OnuocielTnkav ommod TIG appodieg dnuoacieg
utnpeaieg, Tng EAAGdag kai Tng MaAAiag, atmd duo Bepartika Tedia: i) TN Oikovopiag kai Popoloyiag Kai
ii) Tng Epyaciag kai AG@aAiong. ZUPQwva PE TIG apXEG TNG ZUCTNMIKAG AEITOUPYIKAG pappaTikig, n
QUYKEVTPWOT, N OTaTIOTIKA €§éTaon, n Tagivounon Kal n €punVeid Twv YAWOOIKWY QAIVOUEVWV
OupBAGAAOUV OTNV KATNYOPIOTTOINON KAl GTNV QVAYVWPION TOU KOIVWVIKOU TTAQICIOU TNG YAWOGIKNG
€KQOPAG. TeAIKOG 0TOXOG TNG MEAETNG gival n avalATnan AUcewv oTo EAAEINPA TNG TUTTOTTOINGNG TNG
opoloyiag oTta €yypaga TnGg Anudoiag Aioiknong, n SIATUTTWON TIPOTACEWV Yia TNV dApon Twv

U@IOTAPEVWY TTPOBANUATWY Kal TNV evapuévion TG opoAoyiag Tng dloiknang PE TNV EVWOIaKr opoloyia.

The comparable study of the special language of the Public
Administration in Greece and France

Angeliki Christopoulou
ABSTRACT

Object of this study is the Special Language and the terminology of the Public Administration in Greece
and in France as examined on the basis of the administrative documents issued within the period 2010 -
2018. Following the Corpus Linguistics methodology, the textual content, which got examined, has been
derived from the circular instructions, ministerial decrees and documents of general content, issued by
the competent public authorities, in Greece and in France, related to the thematic field i) of Economy
and Taxation and ii) of Labour and Social Security. According to the Systemic Functional Grammar, the
compilation, statistical examination, classification and interpretation of the linguistic phenomena
contribute to the categorization and recognition of the social context of the linguistic utterance. The
study is aiming at proposing solutions to the lack of standardization of terminology for the public
administration documents, at formulating proposals for the elimination of the existing problems and for

the harmonisation with the Union terminology.

0 Eicaywyn

310 GpBpo 26 TOU ZuvtAyuatog TNG EAAGSag (PEK 187/A’/28.11.2019) yivetal n didkpion
TWV €EOUCIWY, CUUPWVA PE TNV OTTOIa N EKTEAETTIKN AcIToupyia aokeital amod Tov Mpdedpo
NG Anuokpariag kai Tnv KuBépvnan, dnAadni amd ta 6pyava NG Anudoiag Aioiknong ta

otroia avaAauBdavouv Tnv eKTEAEON Twv Kavovwy dikaiou, oTo TTAQicIo TNG apxng TNg

235



EAETO - 130 Zuvédpio «kEAANVIKA TAwooa kal OpoAoyia»
11-13 NoepBpiou 2021, AladIKTUAKO

vouIuotnTag. Tooo n KuBépvnon 6co kai n Anuédaoia Aioiknon €kTdg atrd TNV EKTEAECN TwWV
Kavovwyv OIkaiou €xouv, emmAéov, Tn duvatotnTa va BEtouv Kavoveg ekdidovtag
KOVOVIOTIKEG TTPAELEIG KATOTTIV YEVIKAG N €10IKNAG VOUOBETIKNAG £§0U010d6TNONG TUTTIKOU VOUOoU
(GpBpo 43, ap. 2 Tou Zuvtaypatog). H Anudaia Aloiknon aokei ekTEAEOTIKR e§ouaia péow
TWV BIoIKNTIKWV TIpdgewy, ot €yypaen yAwooa (apbpo 16 Tou Kwdika AIOIKNTIKAG
Aladikaciag). H dioiknTik TTPAagn arrookoTrei oTn PEATiWON TOU TTOPAYOUEVOU KAVOVA
dikaiou, waoTe 0 TeAeuTaiog va pnv gival Tapdvouog (apxr vouipuoetntag, apbpo 95 %),
Y1revBupiletal 0TI eAANVIKO KpATog, dnAadr) eAAnvikn Aloiknon utrapyel ammo 1o 1830, evw o
Kwdikag AloiknTikng Aikovopiag (KAA) 1oxtel amd 1o 1999 (v.2717/1999). 'Ewg 16TE, TO
AloiknTIKO Aikalo, Og TTEPITTTWOEIS GOAPEIAG Kal au@ionuiag, pubuifotav amd Tn vouoloyia
Tou ZupPBouhiou Tng Emikpateiag (ZTE). Amé tnv évragn tng EAAGSag otnv EupwTraikni
‘Evwon 10 1981 (kai ToAU TrepioadTEPO ammd Tnv éviagh NG otnv eupwdlwvn 10 2001), €ival
€KBETIKA augavopevn n mppon) Tou dikaiou TNG EupwtraikAg ‘Evwong oT1o €Bvikd d10iknTIKO
Oikaio. Tpodkerral yia diadikacia au@idpoun, n oOTToid KATaonuaiveTar Pe TOvV OpO
eéeupwrraiopds Tou dioiknTiKoU Sikaiou Kal TTEPIAAPBAVEI TNV «EVApPUOVION, [Tn] METOBOAR,
[Tnv] epunveuTik avaBewpnon A akéua Kai [Tn] diepedivnon Twv KAvovwy Tou €6VIKoU
Olkaiou og Tropeia oUykAiong pe 1o Oikalo TG Eupwtraikig ‘Evwaong» (Akpifotrollou &
AvBotrouhog, 2015, o. 22). Akdua kai oTn Aeitoupyia Tou Kpdrtoug, Tnv €mmoxn Tng
VEWTEPIKOTNTAG, €ival TTOAAG Ta TTapadeiyyoTta TTou UTTOdEIKVUOUV OTI «OI dNUOKPATIKOI
Kavoveg efakohouBouv va eivar Tmpoiodv eilocaywyng» (MavreAng, 2020, o. 322). Zmv
TIPOKEINEVN UEAETN €TTIXEIpEiTal N oUyKpIon TNG €1I0IKAG YAwooag dUOo €vvopwy TASEwv, €K
TwV OTToiwv N pia gival TTapakAddl TNg GAANG, kabwg o1 e€eAigelg TG TTPWTNG (TNG YAAAIKAG)
TpooIwvifouv TIg e¢eAigelg TNG SeUTEPNG (TNG EAANVIKAG).

1 Anuéoia Aloiknon kai F’Awocoa

1.1 EIBIkA YAWooao Kal opoAoyia

1.1.1 Baoikég évvoieg

H mmapoloa £peuva Eekiva pe TRV Tapadoxn Tng dIAKPIoNG TNG YAWOOOG OTN YEVIKA YAwooa
N yAwooa yia yevikoug¢ okorrous (Language for General Purposes, LGP) kai otnv &1dikn
yAwooa 1 yAwooa yia €10ikoug okormoug (Language for Special Purposes, LSP). Qg yevikn
yAwaoaoa voeital To glvolo Tng TTPOTUTING YAWaoag (standard language) TTou XpnaoipoTToIEiTal
oTnv KaBnuepivr, atmmAf kair un e€eidikeupévn emkoivwyvia. AvtioToixa, wg €101k yAwooa
VOEITAI 0 YAWOOIKOG KWAIKAG 1) N UPOAOYIKA TTOIKIAIG TTOU XPNOIMOTIOIEITOI O€ £va BEPaTIKO
edio Kal XapakTnpideTal atmd Tn XpHRon €idiwv YAWOoOoIKWY Péowy ékppaong (BaheovTig &
Kpiptrag, 2014). AlakpiveTal atré mn Xprion evog eowTepikoU Aegihoyiou (opoAoyia), Tn xprion
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I010UOPPWY GUVTAKTIKWV OOHWYV, T XPAoN €vvoiwv TTou Onuioupyolv TTPoRAfUaTa 0T
OUANWN kai oTnv Karavonon. To epwTtnua Tou £TeTal TNG dIAKPIoNG HPETAEU TG €IBIKAG
YAWooog atd Tn YeVIKA YAWooa €xel va KAvel ge Ta dpla diaxwpiopyoUu TOUG Kal JE To av Td
YAwooIKd @aivopeva TTou TIG dlaxwpiouv eival apkeTd yia va diatnprioouv autév Tov
Slaxwplopd. H Cabré mapabéter Tov Hoffmann (1979) kai toug Picht & Draskau (1985),
oUPQWVa PJE TOUG OTTOIOUG gival aTTapaitnTn N avadpour oTa EWYAWOOCIKA GTOIXEIa Kal OTa
aToIXEIO TNG ETIKOIVWVIAKAG OUVBNKNG TTPOKEINEVOU va oploTei n egeidikeuon Tng €10IKAG
yAwooag (Cabré, 1998, a. 119). H olUyxpovn Xprion Tou 0pou opoAoyia TTAPATTEUTTEI O€
TPEIS onuacieg TG A£EnG, ouveTTWg o€ Tpelg dlakpioelg: a) dpaaTnpidTnTa, B) Bewpia, v)
Ae€IAOYIO £vOG ouykekpipévou BepaTikou Trediou (Sager, 1990, Cabré, 1998).

1.1.2 Eid3ikA yAwooa kal opoAoyia Tng Anpociag Aioiknong

H yAwooa 1ng Anpdéaiag Aloiknong otnv EAAGSa gival n kaBiepwpévn, TPOTUTIN YAWCOa, TO
otroio, akpIBwg, 1oxUel Kal yia T yAwooa Tng Anudoiag Aioiknong otn FaAAia (BA.
Anderson, 2006, o. 14). Ztnv EAAGDQ, xpovik6 opoanuo yia Tn Beouikr yAwooa ATav n
METAQOPA TOU KEIYEVOU TOU ZUVTAYUATOG 0Tn dnUOTIK YAwooa, To 1986, ye 1o B' Whgioua
™G ZT' AvaBewpnTikAG BouAng Twv EAMAvwy. H yAwooa Tng eAAnvikng Anudoiag Aloiknong,
UQOAOYIKA, TTPOoCIBIAlel OTn VOUIKN YAWOOa, Kabwg «utrdpyxouv 0pol Kal YAwGCOIKOi TUTTOI,
KoIlviig atrodoxng, Me Adyla TTpoéAeucn TTou ouveTtdyovTal A€EIANOYIKEG, UOPPOAOYIKEG,
UQOAOYIKEG 1] OOUIKEG 1IDIITEPOTNTEG TNG VOMIKAG YAwooagy (Mdveong, 1999, o. 19). 21n
[aAAia, atrd Tnv emmoxn TnG NaAAIKNAG ETTavdoTaong n yAwooa kal n Anpdoia Aloiknon €xouv
au@idpoun oxéon: n TTPoCTACia Kal n Tpowenon Tng TPOTUTTNG YAWGCOOG ETTITEAEITAI E
TIONITIKG Yéoa, Je OKOTTO Tn SIOIKNTIKA, KOIVWVIKH Kal YAwoalkA evotroinon (Offord, 1990, o.
16). 210 GpPBpO 2 Tou Zuvtayuartog TNG MaAAIKAG Anuokpartiag avagEperal 0TI N YAWooa Tng
Anuokpartiog €ival n yoAAIkn. 181aiTepa puBuIOTIKOG WG TTPOG TN YAWOOCIKA TTOAITIKN £XEl
uttdpéel o «vopog Toubony» (1994) o omoiog opilel TN xprAon TG YOAAIKAG YAWOOAG wg
aToixeio TG KoivwvikAg ouvoxnig (Rapport au Parlement sur I'emploi de la langue frangaise,
2017). Zmn FaAAia, o eummAoUTIOPNOG Kal n TUTTOTIOINON TnG YAwooag Odlevepyeital ammod
Beopikolg @opeig, OTTwg eival n levikg AvrirpoowTreia TG MaAAIkAg MAwooag Kal Twv
Mwoowv g loAdiag (DGLFLF ), n TaAAkr Akadnuia, kabwg kai n EmrpoTm
EumAoutiopyou  Tng TaAAikng TAwooag (France Terme), umayduevn oT1o YTToupyeio
MoAmopou (BA. Adamson, 2007) yia avaAuTIKr] TTOPABean Twv BECUIKWY YAANIKWVY QOpEwY
TT0U ouvTeAOUV OTn dlayeipion, aTn 31IGdoon Kal oTnV TUTTOTToIiNCoN TNG YOAAIKAG YAWCOaG).
1.2 AiloIknTIKd éyypa@a

1.2.1 Opiopog TOU S10IKNTIKOU gyypd@ou

Kupiapxn 8éan atn dI0IKNTIKA AEITOUPYIO KATEXEI N YPOTITA ETTIKOIVWVIA TOGO OTO ECWTEPIKO
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NG Anudoiag Aloiknong 600 Kal Je 10 eEWTEPIKO TTEPIBAAAOV (TTOAITEG, IBIWTIKOI POPEIG,
KOIVWVIKOi €Taipol). ZT1o0 GpBpo 5 Tou v.2690/1999 (PEK 45/A’) «Kipwaon Tou Kwdika
AloiknTikrG Aladikaciag kal GAAeg diaTageigy» diveTal 0 opIouOG Tou SIoIKNTIKOU £yypAPOU:
«Qg dioIkNTIKA £yypaga voouvTal 600 CUVTAooovTal amd TIG dNUOCIEG UTTNPETIES, OTTWG
€KOEOEIG, YENETEG, TTPOKTIKA, OTATIOTIKA OTOIXEIQ, £YKUKAIOI 00nyieg i dlatayEg, aTTavTAoEIS
NG AIoiknong, YVWHOBOTNOEIS Kol aTToQAcEIG». AVTIOTOIXA, O OPICPOG TWV YOAAANKWYV
SI0IKNTIKWYV eyypdowv evTomiletal oto GpBpo L300—2 Tou BiBAiou Il Tou Kwdika Twv
oxéoewv peTagu Tou Koivou Kai Tng Oloiknong. Or eTayyeAUATIKEG KOl KOIVWVIKEG OUADES
KaTd Tnv doknon tng €TmayyeAPATIKAG Toug dpacTnpIOTNTAg TTOPAYOUV KEIMEVA TA OTTOIx
€UKOAQ avayvwpifovtal ammd Ta PEAN TNG id10G ETTAYYEAUATIKAG A TEXVIKNAG ONAdAG, evw
oupBaivel va yivovtal katavonTé kai atré Toug un €18Ikoug. Qg erakdAoubo, axnuaTifovTal
KoIvOTNTEG AdYyOoUu, TTOU XapakTnpifovTtal atrd Tn Xprion VoG OUYKEKPIMEVOU KEIPEVIKOU €iBOUG
ylo TNV ETIKOIVWVIA TOUG, TO OTTOI0 XOPOKTNPIigeTal atmd oTabepdTnTa Kal TUTTOTTIOINGN WG
TTPOG TN SOMN TOU TTEPIEXOUEVOU KAl WG TTPOG TO Ae€IAOyIo (AieAag & lMarpikiog, 2019, o.
17). Ta dioKNTIKA Eyypa@a ammoTeAOUV I OTTO  QUTEG TIG KATNYOPIEG €KPPAong
ETTAYYEAPATIKNAG KOIVOTNTAG Kal gival duvaTov va PeAETNBoUV wg TTpog Tn dour], To AeEIANOYIO
Kal T0 BaBud TuTToTToiNOoNG. ATTOOEKTEG TWV BIOIKNTIKWY £YYPA®wyV ival: i) AANEG dnUOCIES
UTTNPECIEG KOl VOUIKA TTPOCWTTA, ii) OUYKEKPIPEVEG ETTAYYEAUOTIKEG OUADEG, iii) TO aUvoAo

TWV BI0IKOUPEVWY, dNAASH TWV TTOAITWY, OTNV ETTIKPATEIN TG XWPAG.

1.2.2 Eidn eyypdewv Tng Anuodociag Aioiknong

O1 vopol gpapudlovtal, TTpoadiopiovTal, epunvelovTal Kal €EeIBIKEUOVTAlI OTNV EQAPUOYH
TOoug a1Té Ta £yypaga TnG Anuoaoiag Aloiknong. H diakivnon tng mAnpo@odpnong otn Anuédaia
Aloiknon yivetalr pe BIOPOPETIKA €idn eyypa@wyv. ZTa SIOIKNTIKG £yypa®a TnG €AANVIKAG
Aloiknong ouykaTtaAéyovTal: To €upeiag xpnong Eyypog@o, n €I0rynon, n amogaocn, n
€YKUKAIOG, n diarayr], Ta ONUEIWUATA (UTTNPECIOKA i EVNHEPWTIKA), Ol YVWUODOTHOEIG, TA
TPaKTIKG (AieAAag & Matpikiog, 2019, 0. 8 k.€. & Odnyodg yia TNV 0pbr KATAPTIoN Kal €KdoaN
eyypaowv, 2017, oo. 14-20). Ta dloiknTIkG £yypaga TnG YaAAIKAG Aloiknong diakpivovtal
avriotoixa oe€: décret (didraypa), arrété (amoégaacn), circulaire (eykUkKAIOG), rapport
(avagopd), dossier (atouikdg @akeAog), compte rendu (€kBean), proces-verbal (TTpakTik®),
directive (odnyia), instruction (evtoAn), avis (yvwpodoTtnon), décision (amégeaon) (Code des
relations entre le public et I'administration, 2021). To dikaiwpa TG TPGCTRACNG OTA £yypaga
NG Aioiknong tmou puBuiCouv Tn dwr Kai TN dpaaTnPIOTNTA TwV TTONITWY OPICE AT TIG APXES
NG OekaeTiag Tou 2000 1o Eupwtraikd KoivoBouAio pe Tnv amogaon api®. 354/83 (EK,
Eupatop). Zmn FaAAia, n d1dBson Twv dioIKNTIKWY eyypaewv oTo diadiktuo (Légifrance,
https://www.legifrance.gouv.fr/) vopoBetriBnke 10 2002, evw avrtioToixa otnv EAAGSa 1€0nKe
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o€ 10XU, pe Tov v.3861/2010, To «[Npodypappa Alatyeiax» (https://diavgeia.gov.gr/).

2 AvVTIKEINEVO TNG £épEUVAG

>1n FaAAia, 6TTwg TTpoavaPEépOnKe, UTTAp)El JEYAAOG apIBudG eTTionuwy, BECHIKWV POPEWV
TTO0U €TTOTITEUOUV Kal puBuiouv Tn Xprion Tng y)\d)occxg1. AvriBeta, otnv EAAGSa dev uTTdpyel
€Tmionuog, BecuoBeTNUEVOG, ViAo GOPEAG 1) Opyaviouog A BIOIKNTIKA UTTNPECia i apyr| TTou
va opicel, va puBpilel, va eAéyxel TOug Kavoveg oUVTagNG Kal XpAong Tng yAwooag Twv
OIOIKNTIKWV eYYPA®wWY TTPIV atTd TN dNPOCIEUCT] TOUG A aKOpa Kal Tn METAQPACT| ToUg, OTTou
amraiteital. 210 Eyxeipidio NopotmapaokeuaaTikrig MeBodoAoyiag tng Mevikng Mpappareiog
VOUIKWY Kal KoIVOBoUAeuTIKWY Bepdtwy TnG Mpoedpiag Tng KuBépvnong, otn véa ékdoon Tou
2020, avayvwpiletar OTI  «ETTIKPOTEI  TTAVOTTEPMIO  VOUOBETIKWY  pubuicewy  TTou
XOPOKTNPICeETOl OTTO  OTTOAUTN AVOMOIOYEVEIQ, UQOAOYIKI] Kal OUCIOOTIK, Ol OTI0iEg
ATTOOEIKVUOVTAI ATEAEIG, JE ATTOTEAEOUA VO TTPOTEIVOVTQI ETTAVEIANUPEVEG TPOTTOTTOINOEIG. [...]
Y& KGBe TTEPITTITWON, N avuTrapgia evog atoTeAeapaTIKOU KEVTPIKOU UNYaviopoU aTroQuyng
TNG TTOAUVOMIOG Kal Kokovopiag —n  €AAelwn €emITEAIKOU KPATOUG— OONnyei O€ KaKN
vopoBétnon» (Eyxepidio NopotrapaokeuaoTikric MeBodoloyiag, 2020, o. 4). ‘Exovrtag
EVTOTTIOEl TO KeVO OTn Anuooia Aloiknon kal pe yvwpova Tnv TApNon g apxng ng
VOUIUOTNTAG, atrd TNV OTroia e§apTATAI N £YKUPOTNTA TWV SIOIKNTIKWYV TTpagewv (dpBpo 95 %)
QvTIKEIHEVO TNG €peuvag eival: a) n egaywyn kai PeAETN TNG opoAoyiag Kal TnG €10IKAG
YAWooog Twv eyypdowyv TG Anudoiag Aloiknong tnv TePiodo TNG dNUOCIOVOUIKAG KPiong
(2010-2018), B) n €&étaon Twv AEIKOYPAPUATIKWY Kal GNUACIOAOYIKWY XAPAKTNPIGTIKWY
NG EAANVIKAG KAl TNG YAAAIKNAG YAwooag NG Anuooiag Aloiknong Kail n avTiTrapaBoAr Toug
Kal y) n avadAuon AGyou Kal n GUCYXETION PE TO KATAoTaolakd TrepIBGAAoV uéoa OTo OTToio
QAUTA Ta KEiEVA ouvTAXONKav Kal dnUoalelTnKay.

3 MeBodoAoyia Tng épeuvag

MNa 1N peAétn ™G yAwooag TG Anuéoiog Aloiknong €papuoéoTnkav ol apxég Tng
FwoooAoyiag Zwpdtwy Keipévwy (MZK) (BA. evdeikTikad: McEnery & Wilson, 1996, McEnery
& Hardie, 2012, Tognini-Bonelli, 2001, Halliday, Teubert, Yallop & Cermakova, 2004) kai wg

€K TOUTOU N KaBodnyouuevn atré Ta YAWOOIKG dedouéva TTPOaEyyIon JE OTOXO TN GUOXETION

Académie francaise, Délégation Générale a la langue francaise et aux langues de France
(DGLFLF), Commission générale de terminologie et de néologie, Conseil supérieur de la langue
frangaise, Haut Comité pour la défense et I'expansion de la langue frangaise, Commission de
I'enrichissement de la langue frangaise, Conseil d’orientation de I'édition publique et de I'information
administrative (COEPIA), Comité d’Orientation pour la Simplification du Langage Administratif
(COSLA).
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METAEU HOPPNRG, OUXVOTNTAG KOl TTPAYMATOAOYIKWV/ETTIKOIVWVIAKWY  CUVONKWVY TG
emTéNeonG. loxu adlwparog otn MZK éxouv: 1) n auBevtikOTNTA TWV dedOPEVWY (TTPOKEITAI
ylo dedopéva O€ TTPAYUATIKEG OUVOAKEG ETMKOIVwviag), 2) n ouoTnuaTikOTNTa (TA
ouoTNUATIKG BOMIKG OTOIXEIO TNG QUOIKAG YAWoaag gival duvard va agiohoynBouv uovo péoa
oTa Keiyeva), 3) n éktaon (n diatUTTWON TEPIYPAPIKAG dAWONG 0€ oxéon Pe Tn Asiroupyia
™S YAWOOOG TPOUTTOBETEl TOV €VIOTMONG TTANBWPAG EUQAVIOEWY €VOG QAIVOPEVOU)
(Zapiddkng, 2016, oo. 225-230). Z10 TTAQITIO TNG EYTTEIPIKAG £PEUVOG, CUYKEVTPWONKE €101KO
Kal ouykpiolyo Zwpa Keipévwy (ZK) €181KA yia TNV EKTTOVNON TNG CUYKEKPINEVNG NEAETNG. Tia
TN OuyKpOTNON €vOg opoioyevolg XK epapudoTnkav KpiThpia e§wTeplka (€idog, TPOTTOG
EKQOPAG, TTPOEAEUOT), OKOTTOG TOU KEIPEVOU) Kal KPITAPIO e0WTEPIKA (BEua, UPOG) Ye OKOTTO
va emITEUXOE: 100ppOTTia, AVTITIPOOWTTEUTIKOTNTA, akpifeia. Ta XapakTnpioTIKG Kal Ta
KpITApIa ouykpdTNong Tou 2K ouvowidovTal wg eEAG:

. Eival €161k6, kaBwg diakpiveTal atrd OPOIoYEVEIQ WG TTPOG TOV TUTTO TWV KEIYEVWVY TTOU
TO OUVBETOUY, TO €idOG, TN BepaToAoyia Kal TO TTEPIEXOPEVO TOUG.

. Eival oTaTikO Kal KAEIOTO (OuyxpoVvIKO i Bpaxuxpovio), dnA. cuykpoTABnke og/kai yia
OUYKEKPIYEVN XPOVIKH TTepiodo (atrd 2/1/2010 éwg 31/12/2018).

o MepihapBavel dedopéva Povo ypattol Adyou: i) €yKUkAioug odnyieg, ii) UTTOUPYIKEG
atTopdaelg, iii) yevikd £yypaga.
o Eival TAfpeg, dnA. repiAapBdavel TTARPN Keipeva kal Ox1 dEIYUATOANTITIKG.

. Eivar diyhAwooo, kabwg éxel ouvteBei ammd éyypaga oTnv eAANVIKA Kal oTn YOAAIKA
YAwooa.
. Eivar ouykpioipgo, kabwg diémetar amd koivy Begpartoloyia (Epyacia — Koivwvikn

Ao@dhion kai Oikovopia — ®Popoloyia) kal aviAfOnke o1 avTiOTOIXEG TINYEG
TpoéAeuang (keipyeva dnuoaieupéva atn Alalyela kai oo Légifrance).

3.1 Zuykévipwon mpwrotutrou (ad hoc) Zwparog Keipévwv

JUuyKevTpweOnke ouvoAikd 2K 680 OdloiknTIKWV eyypdewyv oTnv €AANVIKA Kal Tn YOAAIKA
YAwooa, guvoAikoU peyéBoug 4,2 ekatoupupiwv Aé€ewv. ZxnuatioTnkav 4 uTToowuaTa
KEIHEVWYV, auyKpioipga avd euyn oTig dU0 YAWOoeg yia kaBéva BeuaTtikd medio: GR_Emploi,
GR_Finances, FR_Emploi, FR_Finances. AT tnv eAAnvIKr] yAwooa ouykevipwonkav 457
éyypaga, 2,3 ekatoppupiwy AéEewv Kal ammd TN YOAAIKR yAwooa 223 éyypaga, peyéBoug
1.839.726 Aé€ewv. X10 eAANVIKO XK OuyKevTpwOnKe peyaAlTEPOG apIBUOS eyypdowy,
Oedopévou 0TI aTnV eAANVIKA Aloiknon Ta £yypaga tng mepiddou ekeivng ATav TTOAAATTAdCIO
TWV eyypa@wyv TTou dnuooielovtav atmd TIG YaAAIKEG dnuooleg utnpeoieg. QoT600, Ogv
TTapartnpeital iong kAipakag diagopd ota Ae§IAoyikd dedopéva, ouTe TTNPEACETAI N TTOOOTIKN
1 N TTOIOTIKA avAAuan TwV OEBOPEVWV.

3.2 Texvikn eTeSepyaoia TOU KEIMEVIKOU UAIKOU

Kpioipyo otadio petd tn ouykpotnon evog 2K eival o kaBapiopdg Twv apxeEiwv atmod TTEPITTA,
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MN AeKTIKG gToIXeia Kol atmd KABe €idoug POP@OTTOINGN TTOU TTAPATIOIEl TA  KEIPEVIKA
oedopéva. Ta TmeploadTepa AoyiopIKa emegepyaciog K armraitolv Ta Keigeva va gival
amobnkeupéva oe popen .txt, ge Tnv Kwdikotoinon UTF-8. H petatpotn Twv apxeiwv
aTodeiXTNKE XpovoRopa e¢aitiag a) Tng aduvapiag avayvwpiong TwV EAANVIKWY XapakTHpwy
(Aé€eig alAoliwpéveg Kal pop@oAoyikd AdBog), B) TNG pn avayvwpiong Twv AATIVIKWV
XOPAKTAPWY OTa EAANVIKG KEPEVD, Y) TWV COPWHEVWYV EYYPAPWY WG QWTOYPAPIES 1 TwV
XEIPOYPOAPWY ONUEIWCEWY TTAVW € auTd. To kaBapd, TTAoV, KEIMEVIKO UAIKO avapTABnke
(wg Téooepa utroowpara) atnv e@apuoyn Tou Sketch Engine. Qg 2K avagopdg (ZK pe 10
oT10i0 £yIve n oUykpion Twv JIKWV pag 2K), — yia Tnv eAANVIKA YAWooa — €MAEXTNKE TO
Greek Web 2014 (peyéBoug oxeddv 1,7 dioekatopuupiwv Aéewv) Kal — yia TN YOAAIKN
yAwooa — 10 French Web 2012 (ue mrepiexdpevo, repitrou, 10 dioekatoppupia AéEeig). ‘Eyive
n egaywyn Tou KataAdyou Twv ouclacTIKWy (wordlist — nouns) pe okoTTé va evToTaTOUV Ol
AeCIKEG AECeIG 1 AECeIG TTEPIEXOUEVOU KOl va ATTOKAEIOTOUV OI AEITOUPYIKEG R YPOAUUOTIKEG
AEEeIG. NapBdavovTag uTTown Tov KATAAOYo Twv AéEewVv-KAEIDIWY (keywords) evToTrioTnkav pe
NUIGUTOPOTO TPOTTO OI KOUPBIKES AEEEIG-KAEIDIA (key keywords), dnAadr] Ta 1IBiaiTepa AegIAOYIKA
OTOIXEia TTOU BIAKPIVOUV Kal avTITIPOCWTTEUOUV ThV €18IKA YAWOOa Kal TNV 0poAoyia Twv utrd
€€€Ta0N UTTOOWHATWY Kelpévwy. EQapudoTtnkav Ta idia KpITipia Kal oTiG dU0 YAWOOEG Kal
OTO 4 UTTOCWHATA: A) CUXVOTNTA EUQAVIONG, B) AVTITTPOCWTTEUTIKOTNTA £VTOG TOU BepaTiKOU
mediou. AkoAoUBNOE n TTOCOTIKA Kal n TOIOTIKA avaAuan Twv AggIAoyikwv Oedopévwyv:
OlEPEUVNONKE aPEVOS N cuxvoTnTa ePPaviang TG AéEng (Frequency), a@eTéPou N CUVATITIKN
I0XU0¢ TG AéEng (LogDice), n omoia ouviotd Tnv 10XU olUvayng O€ UTTOYNQIEG
OUUTTOPOBETEIG KAl TTPOKUTITEl ATTO évav aAyopiBuo.

3.3 Avadeign kai e§éraon Twv Aé§ewv-KOpBwv

Y& TTPWTO OTADIO, ATTO TA UTTOCWHATA TWV OU0 YAWOOWV ETTIAEXTNKAV GUVOAIKG 52 A£EEIG-

KOMPBOI, Ol OTTOiEG KATAVEPOVTAI WG EENG:
GR_Emploi: [epyacia, aoedAion, amaocyxdéAnon, emidoua, €iopopd, dvepyos, ouvraén,
epyalouevog, emixeipnon, avepyial,

GR_Finances: [damavn, @dpog, xpéog, avamruén, taueio, mpolrmoAoyiouds, £mévouan,
popoAoyia, mAnpwun, éc0odal.

FR_Emploi: [travail, sécurité & assurance, emploi, allocation, cotisation & contribution,
retraite & pension, salarié, entreprise, chbmage],

FR_Finances: [dépense, impdt, dette, développement, Caisse & Fonds, budget,
investissement, imposition & taxation, paiement & versement, revenu & recette].

Tpeig amd TIg 52 eivar koivég Aé€eig-kOuBol TTou evtoTTiovTal OTIG dU0 YAWOOTES Kal aTa dUO0
UTTOOWHATA:
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GR [uerappUBuion, pérpo, kpion], FR [réforme, mesure, crise].

>e deuTepo OTABIO, €TTEAéynoav 28 PETAPPOOTIKA Ceuyn, dnA. 1000Uvapeg Aégeig ata dUo
YAWOGIK& ouOoTrAATA, Ol OTTOIEG ECETACTNKAV O€ JOPPOCUVTOKTIKG €TTITIEDO PE TO EPYaAEio
Word Sketch. AkoAoUBnoe n peAETN OXNUATIONOU Twv OpwV (SIAEKTIKWYV, TPIAEKTIKWY Kal
eupUTEPWY OUPTTOPABECEWYV) KAl N OTATIOTIKA PETPNONA TOUG (OUXVOTNTAG KOl CUVOTITIKAG
10X00G) pe TN xpron Tou gpyaAciou Collocations. ZekivwvTag atrd 1o yaAAiko 2K, yia kaBepid
AEEN-kKOUPBO KaTaxwpioTnKav ol OIAEKTIKOI OpOol, Ol TPIAEKTIKOI OPOI Kal Ta CUPTTAEyUOTa
Aé€ewv TTOU OoxnuaTiovralr atmd Tn olUvayn Tou UuTTO €&éTaon Opou pe i) €TmiBeTa TTOU
Tpoodiopifouv Tn AEEN-kOuBo (T.X. fravail illégal, travail dissimulé), ii) ye TpoBEéoeig TToU
gygaviovtal uTTpooTd ammd Tn AéEn-kOuPo (T1.X. code du travail, médecin du travail ), iii) pe
TPoBETelg o1 oToieg akoAouBouv Tn Aégn-kéuPBo (T.X. travail de nuit, travail du salarié/des
salariés). Me Tnv idia peBodoAoyia akoAolBnoe n e&étaon Tou IGodUVAPoU EAANVIKOU 6pou.
Kataypd@Ttnkav o1 OIAEKTIKOI Opol, oI TPIAEKTIKOI Opol, Ta eupUTEPO CUUTTAEyHATa TTOU
oxnuari¢ovral amré TN ouvTagn NG emAeypévng AéEng-kouBou i) pe emiBeTa (TT.X. KOIVWVIKA
ao@alAian, emIKOUPIK ao@dAion), ii) Y€ OuCIOOTIKA WG OVOUATIKOUG TTPOC0dIopIonoUs TG
AEENG-KOMBOU (TT.X. ao@dAion pioBwrwy, ao@daAion acBéveiag) Kal iii) y€ OUCIAOTIKA Ta OTTOIx
TpoadiopifovTal atrd Tn AéEn-kOuBo (TT.X. opeic aopdAiong, £To¢ aoPAAIonG). XTn Cuvéxelda,
TTPAYUOTOTTOINONKE N CUYKPITIKA €EETACN G€ ONUACIOAOYIKO €TTITTEdO Pe TNV Taivounon o€
ONUOGCIOAOYIKEG KOTNYOPIEG: «EVEPYEIO», «XPOVOG», «EIDOG», evwd yia KABe AEEN-koOufo
avayvwpioTnke oUvoAo oupTTapaBécewy TTou gival €IBIKEG yia TO ev AOyw BepaTikd TTedio
(domain specific collocation sets) TTou dev evrotiovTal 0pIfOVTIa O€ OAEG TIG AéEEIG-KOUBOUG.
TéAog, o€ Tpito OTAdIO, TTpoRaivoupe o€ avTiTapaBoAr) oe TpaypaToAoyikd emitTedo,
MEAETWVTOG TOUG OPOUG Kal TIG CUMPTTAPOBECEIS €VTOG TOU OUYKEIPMEVOU, avalnTwvTag Tn
Aeitoupyia Twv Opwv  Kal €EETACOVTOG Qv UTTAPXOUV OMOIOTNTEG I DIAPOPOTIOINTCEIG
onuacioAoyikég aTa eTavoAauBavépeva porifa, 1d1aitTepa 6tav TTpokeiTal (1 ¢eTadeTal) yia

1I008UVAUEG OPOAOYIKEG HOVADEG.
3.4 MeAétn epimTwong: avrirapaBoAn Twv Aéewv-kOppwyv epyacia & travail

Qg peAETN TTEPITITWONG YIA TIS AVAYKEG TNG TTAPOUCAG £pyadiag Traipvoune TN AéEn-koupo
epyaoia kai travail. 10 eéAAnvIKé utroowpa kelpévwv GR_Emploi n epyadia epgavietal
4.315 @opég. KataypdagovTal ol TPOTTOlI OXNMUATIONOU OIAEKTIKWY Kal TPIAEKTIKWY Opwv. O
avTioTOIXOG KaI 1000UVaPOG YOAANIKOG Opog travail epgavietal 6.227 @opég. Egetdlovrtal ol
TPOTIOl OXNMOTIOMOU  OIAEKTIKWV Kal TPIAEKTIKWY Opwv. ZTov Trivaka 1 TTpoBAAAeTal
Tapddeiypa avrirapaBoAng TG AéEnG-kopBou TTou dnuioupyei SIAEKTIKOUG Opoug Adyw TNnG
OUuVEPPAVIONG e €TTiBeTo. ZTa O€€IG TOU Opou TTPOCTIBevTal dUO OTAAEG, PE TNV TIUN NG
ouxvoTnTag eupaviong (frequency) kai TV TIMA TNG CUVATITIKAG 10XU0G (logdice).
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Epyacia_GR_Emploi Frequency = LogDice |Travail_FR_Emploi Frequency | LogDice
2AekTIKOi 6pot a_modifier 2AeKTIKOL 6pOL modifiers
adfAwtn epyacio 77 13.69 travail illégal 232 13.95
UTLEPWPLOKA Epyaoia 40 13.18 travaux agricoles 155 12.53
avaobdAiotn epyacia 31 13.11 travail dissimulé 53 13.96
avBuylewn epyacia 21 13.05 travaux publics 44 9.38
OLKOSOUIKEG Epyaoieg 13 12.84 travail temporaire 41 12.54
VUKTEPWI| Epyacia 2 12.73 travail indépendant 21 12.22
unaiBpleg epyaocieg 6 13.58 travaux préparatoires 5 1237
QYPOTIKEG EpyaTieg 5 10.45
egaptnuévn epyacia 4 -
KowwdeAr g epyaoia 4 8.04

MNivakag 1. Napadeiypa avrimapaBoAng Tng Aégng-k6upou Tou dnuioupyei SIAEKTIKOUG 6poug Adyw Tng
OUVEUQAVIONG HE ETTIBETO.

21OV TivOKO 2 OTTOTUTTWVETOI N OUYKPITIKN €£€TAON O€ ONUACIOAOYIKO €TTITTEDO pE TNV

Tagivounon o€ OnNUACIOAOYIKEG KOTNYOPIEG: «EVEPYEIO», «XPOVOG», «EIOOG», «EIBIKO OTO

Bepatikd TTedion.

Inpaoiohoyudi Tuvaiel Inpaowhoyudi Tuvaei
xamyopla xamyopia
Epyaoia_GR_Emploi Travail_FR_Emploi
evipyaia petappuBuioei; oToug Topeis TG ayopag epyaoiag ka G npdvoiag, evipyaua répression du travail illégal, sanctions (administratives) pour travail
andgaon xad epyaoiag, ! ™ illégal, lutte contre le travail illégal, lutte contre le travail dissimulé,
ko epyaoiac, £ i abilwng epyaocia, inspection du travail, législation sur la répression du travail illégal,
emmipnon g abihwmg epyasiag, navafn mg adqhwing epyaciag, amélioration des conditions de travail, dégradation des conditions de
peiwon g abilwng epyaoia, ndtakn me avasdalomg xka travail, insertion par le travail indépendant, réduire la pénibilité au
abflwng epyaciag, ExouypOVIoPSE TwWY ayopuw pyaciag, smbdmon travail et la désinsertion professionnelle, proces-verbal pour travail
Béoewv epyaoiag, Bekriwon Twv ouvBnxuv epyaoiag, xaBoplopsg dissimulé
:::‘::x;;‘:&” o Gpun epyooia, pdypoppn Ecibevorg v trawall da nalt, temps de traval, contrat de travall & durée déterminde,
travail 4 durée indéterminée, travail temporaire, entreprise
ApovOg UREpWPLAKT £pYROLa, VUKTEPIV Epyacia, VUXTEPIV UNEPWPLAKT de travail temporaire, travail a temps partiel
epyaoia, anoyevpamv UREpwpLK epyasia, Gpeg epyaoiag, xpovog dus
s o e el elbog travailillégal, travail dissimulé,
Epyaoiag Mepuaig AnaoydAnong, oupBaocei epyaoiag mAnpoug travaux publics, travaux agricoles, travaux agricoles et ruraux, travaux
anaoyéhneng, ex nepupondc epyacia, préparatoires, travail en encorbellement, travaux de peinture ou de
vernissage, les entreprises de travaux agricoles et forestiers,
eidog bl epyaota, avapdlim epyasia, abilum kn avaodhom entreprises de travaux forestiers
Epyaoia
travail du é/des salariés, travail , activité &
avBupsuwi eppasia, owoBopxé epyais, unaibpise cpyaoisg, au travail indépendant, travail de droit privé, travailde droit commun
aypoTié epyaoieq, kowwdehi epyaola,
d‘u‘ow!m" mw?‘"’ NS busmirol buaiou, oxéen €bwé oo nebio conditions de travail, securité au travail, santé au travail, vie au travail,
Epyacias Sapooiou Suiou pénibilité au travail, qualité de vie au travail, accidents du travail et
véeg popdéc epyaoiag maladies professionnelles, les conditions de travail et de rémunération
eBuxd ovo nebio wpopioBlo TG umepwpLINTG Epyasiag, enibopa emxivbuvng kal ouvriers des travaux publics, travail de qualité, infraction(s) de travail
avBuyiewig epyaoiag, aoddhew g epyasiag, Zulhoywd Ebpaon illégal, fraude (constitutive) de travail illégal, étrangers sans titre de
Epyaoiag, évragn oy ayopd epyaoia, travail, marché du travail

Mivakag 2. ZuykpITIKA £§€TAON 0€ ONUACIOAOYIKO ETTITTESO ME TNV TA§IVOUNON O€ 4 ONUACIOAOYIKEG KOTNYOPIES
210 TpiTO OTAdIO, akoAouBei n avTiTTapaBoAr o€ TTpayuatoAoyikd emitredo. MNa mapddeiyua:
O opiopdg TNG €vvolag Tou YaAAIKOU OIAEKTIKOU Opou travail dissimulé evtoTrioTnke oTo BiBAio
Il Tou yaAAikou EpyatikoU Kwdika (Code de Travail, 2020). Q¢ peta@pacTikd I0080UVANOoG Kal
ONUOGCIOAOYIKA QVTIOTOIXOG TTPOTEIVETAI O EAANVIKOG BIAEKTIKOG Opog adnAwrn epyaaia. E1nv
eAnvikn BiBAIoypagia, eAAeipel cagolg opiopoU yia To GaIVOPEVO TNG adNAWTNG Epyaaiag,
ol évvoieg adnAwrn epyaoia kal avaoedAiorn epyaocia tautiovral (KawdAng, 2015). H
adNAwTn epyacia, oTTWOONTIOTE, £XEI APVNTIKA ONUACIOAOYIKA TTpoowdia KAl CuVvIoTA dia
amd TIG OPVNTIKEG HOPYEG €pyaociag, PE Ouxvh) €U@AvIOn OTO YAWOOIKO OAAG Kal OTO

KOIVWVIKO oUOTNUa OTa KPATN-péAN TNG EupwTraikng ‘Evwong.
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4 MeAAOVTIKEG TTIPOOTITIKEG
H ouoTtnuatikf Tepiypa@n kai PeAéTn TG €18IKAG yAwooog TnG Anuéaiag Aioiknong 6a
odnynoel o€ TIOAEG  €PEUVNTIKEG KOl  TTPOKTIKEG  €QAPUOYEG, BpaxutrpdBeoua  Kai

MOKpOTTpOBeaua. EVOEIKTIKA:

1. KatapTion Tou €181koU Ag€idoyiou (TTou Ba TrpokUWel atrd TNV e§aywyr] Twv OPOAOYIKWV
povadwv péoa amd Ta Keipgeva), n opydvwor) Tou ot Pop@r Bnoaupol f/kal Aegikol
opoAoyiag Tng Anpdoiag Aloiknong (o€ EvTuTin ) NAEKTPOVIKY) Hop®n).

2. AvaZntnon kal avdktnon TTAnpo@opiag atd SIOIKNTIKA KEiPeva €iTe HEOW EPWTNHATWV
OIATUTTWUEVWY OE QUOIKH YAWOoOoa (yia TOUG TTOAITEG) €iTe NEOW auTOpaTnG €faywyng (yia

OuUOTAPATA ETTEEEPYOTIAg YAWOOOG).

3. KaAUtepn diaxeipion HETA@PACTIKWY TTPORANUATWY TTOU aVOKUTITOUV KATA TNV €Qapuoyn
KQVOVIOUWV Kal 0dnyIwv TTou TTpoépyxovTal oo Tnv EupwTraikh ‘Evwon kai dAAoug digbveig

OpYyavIoHOUG.

4. YupBoAn otnv ekTrdévnon €vog TTANPOUG eyxEIpIdiou odnyiwv yia Tnv opBr cuvragn Twv
OIOIKNTIKWV £YYPAQWYV Kal cuuTtAfpwon Tou Kwdika AioiknTikrg Aladikaciag cUPNQWVa JE TIG
apxég Tng OpoAoyiag.
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